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Арен

			Държаха го със завързани очи от тринайсет дни. Освен това беше и с пранги на краката, а от време на време му запушваха устата с парцал, но въпреки постоянното жулене на въжето, което се триеше в китките му, и противния вкус на плата в устата му, не те, а чернотата пред завързаните му очи бе докарала Арен, бившият крал на Итикана, до ръба на безумието.

			Болката му бе стара приятелка, а неудобствата – начин на живот, но сега беше принуден да вижда единствено картините, които раждаше умът му, и това бе възможно най-жестокото изтезание за него. Защото колкото и да копнееше да е по-различно, всички картини, които раждаше умът му, бяха спомени за нея.

			Лара.

			Съпругата му.

			Кралицата изменница на Итикана.

			Арен обаче имаше по-належащи проблеми. Преди всичко да измисли как, по дяволите, да избяга от маридринийците. Но този практически въпрос бе засенчен от постоянните мисли и спомени за нея, от неуспешните му опити да анализира всеки миг, прекаран с нея, и да различи истината от лъжата и искреността от преструвката, макар че защо го правеше, и сам не знаеше. Какво значение имаше кое е било истина и кое не, след като Мостът бе загубен, народът му умираше или вече беше измрял, кралството му бе на ръба на разрухата и всичко това бе станало, защото той бе повярвал – беше се влюбил – във врага.

			Обичам те. Гласът и образът ѝ изпълниха мислите му, разрошената коса с цвят на мед, ясните лазурно сини очи, блеснали от сълзи, които се стичаха по калта, опръскала бузите ѝ.

			Истина или лъжа?

			Арен не знаеше кой отговор би бил балсам за ранената му душа и кой би я отворил отново. Един разумен човек би спрял да мисли за това, но бог знаеше, че Арен не се смяташе за разумен. Затова продължаваше да се върти в омагьосания кръг на лицето, гласа, докосването ѝ, докато маридринийците го извличаха, ритащ, борещ се от победеното му кралство. Едва когато стигнаха брега и жежкото маридринийско слънце ги напече, желанието му се изпълни: свалиха превръзката от очите му.

			Желанията бяха мечти за глупаци. 
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Лара

			Лара не знаеше, че в Еранал има затвор. Само че никоя друга дума не прилягаше на тъмната килия, вградена в пещерата под островния град с лъснали от плесен стени и застоял въздух. По стоманените решетки нямаше и помен от ръжда, защото това бе Итикана и дори нещата, които рядко се използваха, се поддържаха в добро състояние.

			Лара лежеше по гръб на тесния нар. Тънкото одеяло, което ѝ бяха дали, не ѝ помагаше кой знае колко срещу мразовития влажен въздух, а стомахът ѝ се бе свил от глад, защото ѝ се полагаше същата дажба като на всички останали в града.

			Не така се беше надявала да се развият нещата.

			Вместо да убеди Ана, че планът ѝ да освободи Арен от лапите на баща ѝ е добър, тя реши да демонстрира бойните си умения в заседателната зала на съвета. Единственото, което постигна обаче, бе това, че я оковаха във вериги и така я прекараха през целия град, за да я хвърлят накрая в тази килия. Хората, които ѝ носеха храна и вода, отказваха да говорят с нея и не обръщаха внимание на молбите ѝ да ѝ позволят да се види с Ана.

			А всеки изминал ден бе един ден повече, който Арен прекарваше като пленник в Маридрина, подложен на бог знае какви изтезания.

			Ако изобщо беше още жив.

			От тази мисъл ѝ идеше да се свие в себе си. Идеше ѝ да крещи от безсилие. Да поиска да избяга от това място и да се опита сама да освободи Арен.

			Само че тя знаеше, че това е лудост.

			Тя се нуждаеше от Итикана.

			Само да можеше да убеди итиканците, че и те се нуждаят от нея. 
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Арен

			–Добро утро, Ваше Величество – каза един глас и превръзката падна от очите на Арен.

			Той примигна бързо няколко пъти. По бузите му потекоха сълзи. Слънцето сякаш прободе очите му и го ослепи така, както допреди малко го беше ослепявала пропитата с пот превръзка. Постепенно нажежената до бяло светлина отстъпи и разкри добре поддържана розова градина. Маса. И мъж със сребриста коса, потъмняла от слънцето кожа и очи с цвета на Океана на ураганите.

			Кралят на Маридрина.

			Бащата на Лара.

			Неговият враг.

			Арен се хвърли към него през масата, без да се вълнува от факта, че е невъоръжен или китките му са вързани. Знаеше само, че трябва да нарани този човек, който бе унищожил всичко скъпо за него.

			Пръстите му спряха на сантиметри от целта си и Арен се озова обратно на стола – веригата, опасала кръста му, го задържа на място, сякаш бе куче.

			– Хайде, хайде. Да не се държим като диваци.

			– Майната ти.

			Горната устна на краля на Маридрина се повдигна в през­рителна гримаса, сякаш Арен лаеше вместо да говори.

			– Същият сте като бившето си кралство, Ваше Величество. Дивак.

			Бившето.

			Гримасата се превърна в усмивка.

			– Да, Ваше Величество. Бившето. Защото, боя се, Итикана вече не съществува, а титлата ви е чест, от която няма да можете да се възползвате. – Той се облегна назад. – Как да ви наричаме? Господин Кертел? Или може би, тъй като сме нещо като роднини, е по-удачно нещо по-неофициално, Арен.

			– Изобщо не ме интересува как ще ме наричаш, Сайлъс. Относно другото, Мостът не е Итикана. Аз не съм Итикана. Моят…

			– …народ е Итикана – довърши Сайлъс и в очите му блесна развеселено пламъче. – Красиви думи, момче. Може би в тях дори има известна истина. Итикана ще живее… докато живее Еранал.

			Коремът на Арен се сви – името на града, излязло от устата на врага му, прозвуча едновременно непознато и неприятно.

			– Каква тайна само. – Крал Сайлъс поклати глава. – Но вече не.

			– Ако смяташ да ме използваш, за да убедиш Еранал да се предаде, си губиш времето.

			– Аз не си губя времето. И не преговарям. – Сайлъс потърка брадата си. – Почти целият ти народ е събран на един остров без достъп до хранителни запаси и без надежда за спасение. Колко ще издържат? Колко време ще мине, преди Еранал да се превърне от крепост в гробница? Не, Арен, ти не си ми нужен, за да видя как Итикана отива в небитието.

			Нямаше да се стигне дотам. Който и да беше начело в Еранал, щеше да започне да извежда тайно хората от Итикана под прикритието на бурите. На север и на юг. Разпилени по целия свят.

			Но живи.

			А докато бяха живи…

			– Щом съм толкова безполезен, какво правя тук?

			Сайлъс преплете пръсти и не отговори. Сърцето на Арен започна да бие учестено и оглушително в гърдите му, все по-силно и по-силно.

			– Къде е Лара?

			Въпросът бе изненадващ, предвид очакванията на Арен да я види тук. Обратно в Маридрина. Обратно при баща ѝ. Щом я нямаше… Щом баща ѝ не знаеше къде е…

			Обичам те.

			Арен рязко поклати глава. По бузата му потече вадичка пот. Лара му беше забила нож в гърба, беше го лъгала от самото начало. Нито една нейна дума нямаше значение.

			– Нямам представа.

			– Жива ли е?

			Тръпки пропълзяха по кожата на Арен, в главата му отекна гласът ѝ: Мислех, че съм унищожила всички копия. Това е… това е грешка. Сълзите в очите ѝ бяха проблеснали като скъпоценни камъни.

			– Знам колкото и ти.

			– Ти ли я пусна? Или тя сама избяга?

			Моля те, не го прави. Мога да се бия. Мога да помогна. Мога…

			– Да пуснеш една предателка на свобода, не е най-разумното решение. 

			Но той бе направил точно това. Защо? Защо не я беше убил, когато можеше?

			Мъжът срещу него наклони глава настрани. После бръкна в джоба на блестящата си бяла куртка и извади намачкано, изцапано парче хартия с олющена по края позлата.

			– Виж какво откриха, когато те претърсиха. Много интересен документ.

			Сайлъс постави листа на масата. Написаното от Арен едва се виждаше под другия текст и петната от кръв.

			– От една страна, тя ме предава. От друга – Сайлъс обърна листа, – предава теб. Истинска загадка. Трябва да ти кажа, че отначало не знаехме как да разбираме това, особено като се има предвид посещението ви в прекрасния ми град. Кажи ми, на кого, според теб, е вярна Лара?

			Ризата на Арен бе залепнала за гърба му, носът му се изпълни с миризма на пот.

			– Предвид настоящата ситуация бих казал, че отговорът е очевиден.

			– На пръв поглед, може би. – Пръстите на маридринийския крал погладиха предателския лист. – Ако ми позволиш да попитам, кой уби Мерилин?

			– Аз. – Лъжата се изплъзна от устата на Арен, преди да се е запитал защо смята за нужно да лъже.

			– Не – възрази Сайлъс. – Не вярвам, че си бил ти.

			– Вярвай в каквото искаш. Няма значение.

			Бащата на Лара сгъна писмото и се наведе, за да го пъхне в ризата на Арен.

			– Нека ти разкажа една история. За едно момиче, отгледано в пустинята с обичните си сестри. Момиче, което разбрало, че собственият му баща възнамерява да избие него и десет от сестрите му. И решило вместо да спаси себе си, да се жертва, за да спаси техния живот. Вместо да избяга и да си осигури живота, предпочело да се обрече на мрачна съдба. И всичко това, за да спаси техния безценен живот.

			– Чувал съм тази история. – Части от нея. От Лара. И от сестрата, която тя бе убила.

			– Може би си я чувал. Но разбра ли я? Защото във всяка добра история има поука.

			– Давай, осветли ме. – Арен вдигна окованите си ръце. – Заникъде не съм тръгнал.

			Сайлъс се засмя и попита:

			– Защо, ако момичето е било толкова примирено със съдбата си и решено да опази живота на сестрите си, би отнело живота на една от тях?

			– Мерилин заплаши останалите.

			– Останалите не са били там. Имала е време. Но вместо да го използва, тя е прекършила врата на сестра си. Което, Арен, ме кара да мисля, че нещо от огромно значение за нея е било в по-непосредствена опасност.

			Пред очите на Арен припламнаха образи. Лицето на Лара, когато погледът ѝ бе паднал върху него – застанал на колене, ножът на сестра ѝ, притиснат към гърлото му. Начинът, по който бе огледала стаята, не в търсене на път за бягство, а на начин да разреши една невъзможна за разрешаване главоблъсканица. Изборът бе само един: неговият живот или този на Мерилин.

			Сайлъс Велиант се наведе над масата наглед без да се интересува дали не попада в обсега на ръцете на Арен.

			– Аз обещах нещо на дъщеря си, Ваше Величество. – Гласът му бе натежал от подигравателност. – Обещах ѝ, че ако някога ме предаде, ще я убия по възможно най-мъчителен начин. А аз винаги изпълнявам обещанията си.

			Маридринийско мътносиньо. Такъв бе цветът на очите му. И на очите на Лара. Но докато нейните бяха изпълнени с дълбочина и живот, когато се взираше в очите на баща ѝ, сякаш срещаше погледа на змия. Тези очи бяха студени. Безстрастни. Жестоки.

			– Не те е предала. Ти получи каквото искаше.

			По устните на Сайлъс се разля ленива усмивка и разкри зъби, видели твърде много тютюн.

			– Дори и сега, след всичко случило се с Итикана поради нейна вина, ти пак си готов да лъжеш заради нея. Обичаш я.

			Това беше лъжа. Заради Лара Итикана бе изгубила Моста. Много итиканци бяха загубили живота си. Арен бе изгубил трона си. Той я мразеше.

			– Не изпитвам нищо към нея.

			Сайлъс се засмя и каза:

			– Ще видим. Защото съм сигурен, че тя знае, че те държа тук. И съм още по-сигурен, че ще дойде за теб. А когато това стане, аз ще я съсека.

			– А аз ще ти подам меча.

			Сайлъс се разтърси от бурен смях.

			– Ще видим дали ще пееш същата песен, когато видиш жена си на колене да се моли да пощадим живота ти. Или когато започне да крещи, за да не загуби своя.

			Без да каже и дума повече, кралят на Маридрина стана и остави Арен сам и окован към масата в градината. И макар той дни наред да бе копнял да си върне зрението, за да спре да вижда лицето ѝ, сега затвори очи, за да го види пак. Бягай, Лара. Бягай и не се обръщай назад. 
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Лара

			В съня ѝ проникна звук от приближаващи стъпки и Лара скочи и запремигва в мрака.

			От колко дни я държаха тук? Не можеше да вижда слънцето, а нямаше друг начин да прецени освен по единственото ядене на ден, което получаваше. Шест? Седем? Тя поклати глава в опит да проясни мислите си и обърна поглед към светлината, която приближаваше със стъпките.

			Принцесата на Итикана, командир на Южен пост и близначка на Арен се появи пред килията. Изгледа Лара от глава до пети.

			– На нищо не приличаш.

			– Не очаквах гости.

			А и Лара не бе единствената, която изглеждаше окаяно. Ана беше облечена с обичайните туника, панталони и ботуши, каквито носеха всички в Итикана, а тъмната ѝ коса бе завързана на опашка на тила. Само че под очите ѝ тъмнееха сенки, а устните ѝ бяха стиснати в тънка линия от изтощение. Лицето ѝ от слепоочието до скулата бе пресечено от все още прясна, яркочервена рана, получена в битката срещу маридринийските нашественици. И сега, пред погледа на Лара, тя я докосна, сякаш за да си напомни, че е още там.

			Макар да изпитваше ужас от въпроса, Лара попита:

			– Има ли новини за Арен?

			Ана поклати глава.

			– От една седмица вилнее ужасна буря, така че нямаме връзка с външния свят.

			– Тогава какво правиш тук?

			Ана стисна решетката на килията с две ръце и се облегна на желязото.

			– Целият град настоява да те екзекутирам. Знаеш ли как постъпваме с предателите в Итикана? – Не изчака Лара да отговори. – Увесваме ги във водата, потопени до кръста, и хвърляме стръв. Ако извадиш късмет, идва някоя голяма акула и те изяжда бързо, но най-често не става така.

			Лара се втренчи в принцесата.

			– Смяташ ли да изпълниш молбата им?

			Ана мълча дълго, преди да каже:

			– Смятам да ти дам възможност да ме убедиш да не го правя. Мисля, че е по-добре да започнеш с истината.

			Истината.

			Арен бе единственият човек, на когото някога се бе доверявала достатъчно, за да му разкаже истината, и дори пред него бе спестила голяма част от нея. Сега обаче нямаше да пести нищо.

			Ана я слуша, без да продума, докато Лара ѝ разказваше как са я отвели със сестрите ѝ в лагера в Червената пустиня. Колко брутално е била обучавана от Свраката Серин. Как мозъците на момичетата са били промивани, за да повярват, че Итикана е злодей, и как нито за миг не са и помис­ляли, че истинското зло е собственият им баща. Разказа ѝ за вечерята, на която бе спасила живота на сестрите си, жертвайки своя, и за всичко случило се след това, без да пропусне нито една подробност.

			Когато най-сетне свърши, Ана седеше на земята, опряла лакти на коленете си.

			– Арен каза на Джор, че си избягала. Но щом чух това, веднага разбрах, че те е пуснал. Проклетият сантиментален глупак.

			– Каза, че ще ме убие, ако някога се върна.

			– И въпреки това ти го направи. – Ана докосна раната на лицето си, втренчила очи в пространството. После обърна поглед към Лара. – Казваш, че имаш план. План за освобождението на Арен.

			У Лара се надигна триумфален вик, но тя не му позволи да се изпише на лицето ѝ.

			– Искам да го освободя, да. Но искам и да освободя Итикана от баща си.

			Ана присви очи.

			– Как? Маридринийците завзеха всичките ни гарнизони, включително на Северен и Южен пост. Пазят ги с всички защитни средства, които ние сложихме там, а на нас ни липсват хора и не можем да пробием тази защита. Повярвай ми, опитахме. Точно така хванаха Арен.

			– Затова ти трябват съюзници.

			Ана изсумтя и извърна поглед.

			– Говориш като брат ми. Точно заради този начин на мис­лене се озовахме в тази ситуация.

			– Изслушай ме. – Лара се изправи на крака и закрачи напред-назад из килията. – След като избягах от Итикана, отидох в Харендел. Там не са доволни от факта, че Мостът е в ръцете на Маридрина, защото съюзът на баща ми с амаридийската кралица значи, че Амарид се ползва с привилегии и на Северен пост, и на Моста. Харендел губи пари със страшна скорост, а точно ти знаеш колко обичат да губят пари.

			Ана кимна.

			– Харенделците не искат Маридрина да контролира Моста, не го искат и за себе си. Ако отидем при техния крал, мисля, че ще мога да го убедя да помогне на Итикана в тази война.

			– Той няма да се съгласи да рискува флота си само защото сме го помолили учтиво, Лара. Харендел може и да губи пари от търговия, но ако тръгнат на война, ще изгубят много повече.

			– Ще се съгласи, ако се позовеш на договора. – Лара стисна решетките на килията си и погледна Ана в очите. – Съюзът от Петнайсетгодишния договор с Маридрина е развален, но този с Харендел е още в действие. Или ще бъде, ако…

			– Ако се омъжа за престолонаследника.

			Лара стисна железните решетки и кимна.

			– Да.

			С едно рязко движение Ана се завъртя и прекоси коридора. Опря чело в решетката на отсрещната килия. Накрая каза:

			– Никога не съм напускала Итикана, знаеш ли? Нито веднъж.

			Повечето итиканци не бяха напускали пределите на родината си, освен малкото, които обучаваха за шпиони, но предвид положението на Ана, думите ѝ бяха изненадващи.

			– В мига, в който майка ми разреши да пътуваме, Арен изхвърча оттук като стрела. Не спираше да пътува, и на север, и на юг. Понякога имах чувството, че прекарва повече време да се преструва на някого другиго в някоя чужда страна, вместо да стои в Итикана и да ми бъде брат. – Ана замълча за миг. – Така и не го разбрах. Не разбрах защо би искал да е където и да е освен тук.

			– Защото – меко каза Лара – е знаел, че ще дойде момент, в който няма да му позволяват да пътува. Точно както ти си знаела, че ще дойде момент, в който няма да ти позволят да се върнеш.

			Раменете на Ана потрепериха и Лара я чу как мъчително си поема въздух, преди да се обърне. Ана бръкна в джоба си и извади ключ; пъхна го в ключалката на килията.

			– Каква е останалата част от плана? 
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Арен

			Не му отне много време да разбере, че го държат във вътрешното светилище на двореца във Венция – мястото, където живееше самият крал, съпругите му и многобройната му челяд. Не знаеше защо го държаха тук вместо в килия в някой от безбройните затвори на Маридрина.

			Сигурно защото така на Сайлъс му е по-лесно да злорадства, помисли си Арен.

			Макар да бе прекарал много време в Маридрина, той никога не беше стъпвал в двореца. Не си струваше да изпитва силата на охраната, с която го беше напълнил Сайлъс, след като не беше ясно какво би могъл да спечели от подобно начинание. Особено за човек с положението на Арен. Единственият итикански шпионин, успял да се промъкне в светилището, бе собствената му баба. Бабинка бе успяла да се предложи за съпруга на предишния крал и бе живяла в харема цяла година, преди да инсценира смъртта си и да избяга. А това бе станало преди петдесет години.

			Сега обаче Арен проклинаше липсата си на познания за това място, защото така беше в много неизгодно положение при евентуално бягство.

			Вътрешната стена беше висока десет метра; на всеки ъгъл имаше наблюдателница, а самата стена непрекъснато се обхождаше от патрули. Имаше само един вход – порта, която бе постоянно заключена, а от двете ѝ страни стояха на пост стражи. В пространството, оградено от стената, имаше две извити сгради, между които се издигаше кулата с бронзов покрив, която се виждаше от километри. Насред всичко това се простираха градините с техните морави, живи плетове и цветя, над които по цял ден се трудеха прислужници, докато други метяха каменните пътеки и чистеха фонтаните от боклука, довят от бурята, с единствената цел да осигурят комфорта на Сайлъс и съпругите му.

			В харема живееха петдесет жени, които се възползваха от всяка пролука между бурите, за да излизат навън, обвити от глава до пети в коприна, с уши и пръсти, обсипани със скъпоценни камъни. Някои бяха възрастни, но повечето бяха достатъчно млади, за да му бъдат дъщери, от което Арен настръхваше. Беше му заповядано да не говори с тях, макар жените да заобикаляха каменната маса, към която бе прикован, отдалече и да нямаше никаква възможност за разговори.

			После идваха децата.

			Беше преброил шестнайсет, всички под десетгодишни. И макар не всички да бяха наследили очите на баща си, няколко все пак бяха. Всеки път, когато някое от тях го погледнеше със същите лазурно сини очи като на Лара, Арен се присвиваше, сякаш са го ударили с юмрук в корема.

			Къде беше тя?

			Къде беше отишла?

			Беше ли изобщо жива?

			Най-страшният въпрос обаче беше дали тя щеше да захапе стръвта на Сайлъс и да тръгне насам, за да го спаси. Разбира се, че няма да го направи, каза си той. На нея изобщо не ѝ пука за теб. Всичко беше лъжа.

			Само че ако всичко беше лъжа, защо я издирваше Сайлъс?

			Защо би искал да я убие, след като бе изпълнила най-сък­ровеното му желание?

			Тези мисли докарваха Арен до полуда, още повече, че прикован към масата в градината, той не разполагаше с нищо, което да отвлича вниманието му от тях, с нищо, което да смекчи тревогата, стаена в душата му, която нарастваше с всеки изминал ден.

			Женски писък раздра въздуха и изтръгна Арен от унеса му. Жената не спираше да пищи и Арен видя как съпругите, излезли на разходка, побягнаха към харема, а слугите събраха децата и ги последваха.

			Писъците приближиха. Стражите пред портата пристъпиха напред да я отворят и разкриха възрастен мъж с лице, скрито от качулка, който бавно закрачи между сградите към Арен.

			Свраката.

			– Много се радвам да ви видя отново, Ваше Величество. – Серин наклони глава настрани. После направи гримаса. – Простете ми, стар съм и паметта ми изневерява. Вече не сте крал, затова можем да си говорим и по-неофициално, нали, Арен?

			Той не отговори. Поведението на началника на шпионската мрежа беше напълно несъвместимо с писъците, долитащи от другата страна на отворената порта. По гърба му на гъсти струи потече пот, а пулсът му заблъска в ушите.

			– Имате посетител – продължи Серин и махна с ръка към стражите.

			На портата се появиха двама войници, повлекли фигура, която се бореше с тях. Арен се опита да се изправи, но веригите го дръпнаха обратно на пейката.

			Жената беше облечена с рокля в маридринийски стил, но лицето ѝ бе скрито под чувал. Дрехите ѝ бяха изцапани с кръв и всеки път, когато се опиташе да се откопчи от хватката на войниците, по светлите камъни пръсваше още кръв.

			Лара ли беше това? Не можеше да познае. Жената беше със същия ръст. Същата фигура.

			– Беше само въпрос на време, нали? – измърка Серин и измъкна от гънките на робата си нож. – Трябва да ти призная, че беше доста по-лесно да я хванем, отколкото мислех. Емоциите пречат на правилните решения, дори при хора с нейните умения.

			Арен не можеше да диша. Не можеше да мисли.

			– Лара и сестрите ѝ са свикнали на болка, Арен. Повече, отколкото можеш да си представиш.

			Серин задържа ножа над мангала, който един войник бе донесъл, и загледа как металът се нагорещява.

			– Това използвах, за да успокоя емоциите им. Интересно е как, макар аз да бях този, който ги гореше, режеше и заравяше живи, като внимателно нашепваше в ушите им думи, те свикнаха да обвиняват теб за сълзите си. Децата са толкова податливи на влияния. Свали ѝ едната обувка, ако обичаш.

			Войниците вдигнаха единия крак на Лара и събуха обувката, а Серин, без да се поколебае, притисна нагорещеното острие към стъпалото ѝ.

			Тя изпищя – това бе най-ужасяващият звук, който Арен бе чувал някога.

			Той се хвърли към нея и каменната пейка се плъзна напред, а гривните на веригите се впиха в кожата му. По ръцете му шурна кръв.

			– Пуснете я! – извика Арен. – Лара!

			Серин се усмихна.

			– Аз пък мислех, че нашата немирна принцеса изобщо не те интересува. Че ако баща ѝ реши да ѝ отреже главата, ти ще му подадеш меча.

			– Ще те убия!

			– Сигурен съм, че ще ти се прииска. – Свраката отново вдигна ножа над огъня. – Колко мислиш, че може да издържи? Доколкото си спомням, Лара беше доста издръжлива. Забележително издръжлива.

			– Моля те. – Арен затегли пейката към нея, сантиметър по сантиметър, но стражите просто отстъпиха крачка назад.

			– Какво каза? – Серин притисна острието към другия крак на Лара и пронизителните ѝ писъци изпълниха градината. – Възрастта не пощади слуха ми, за съжаление.

			– Моля те! Моля те, не я наранявай.

			– Аха. – Серин свали ножа. – Е, в такъв случай вероятно бихме могли да постигнем съгласие. Ти ще ни кажеш как да пробием защитите на Еранал и всичко това ще свърши.

			Не.

			Серин щракна с пръсти и се появи още един страж, понесъл кожен свитък с инструменти, който сега началникът внимателно разгъна.

			– С годините превърнах изтезанията в нещо като изкуство.

			– Няма начин да се влезе в Еранал. – Гласът на Арен бе предрезгавял. – Коработрошачите ще унищожат всеки кораб, който дойде достатъчно близо.

			– А ако разполагаш с голям флот? 

			– Пробвай. Виж какво ще стане.

			Серин извади един от инструментите.

			– Това е твоят град. Със сигурност познаваш слабите му места.

			– Няма такива.

			– Срамота. – Серин се обърна към Лара с проблясващото парче метал в ръка и миг по-късно тя отново закрещя нечленоразделно.

			– Спри! Пусни я! Моля те! – Думите излетяха от гърлото му объркани, а тялото му потръпна от усилието да довлачи пейката по-близо. Трябваше да ѝ помогне. Трябваше да я спаси.

			– Как можем да влезем в Еранал? – Серин се обърна и го погледна. – Не казваш? Да видим как ще реагира на няколко отрязани пръста.

			– Като извадите проклетата порта! – от отчаяние Арен изкрещя думите. Това беше истина, само че нямаше да им свърши никаква работа. Но ако спасеше Лара…

			– И как можем да направим това? – Серин избра друг инструмент и Арен падна на колене и прошепна „Моля те”.

			– Искам стратегия, Арен. Дай ми стратегия и всичко това ще свърши.

			В този момент Лара се раздвижи. Успя да се освободи от хватката на стражите и се хвърли към Арен. Падна на гърдите му и преди войниците да успеят да я хванат, вдигна вързаните си китки и свали чувала от главата си.

			Емра, младият командир на гарнизона в Кестарк, се взря в Арен – погледът ѝ бе изпълнен с агония и отчаяние. От устата ѝ течеше кръв, което обясняваше защо не бе проговорила досега. И двете ѝ очи бяха подути и насинени.

			– Идиоти – изсъска Серин. – Хванете я!

			Мъжете пристъпиха напред предпазливо, а Арен притис­на младата жена към себе си, макар да знаеше, че няма да успее да я задържи задълго. А щом я заловяха отново, Серин щеше да продължи да я измъчва или докато умреше, или докато Арен не му дадеше онова, което искаше.

			Емра издаде нечленоразделен звук, но молбата в очите ѝ му каза всичко.

			Арен си пое дълбоко дъх.

			– Спрете го! – изкрещя Серин, но той беше по-бърз – звукът от прекършения врат на Емра накара и двамата войници да замръзнат на място.

			Арен бавно пусна младата жена на земята, без да се опитва да се бори, когато стражите я издърпаха от ръцете му.

			– Закачете я на стената – заповяда Серин.

			Арен стисна зъби и се насили да гледа как войниците я завлякоха към стената. Един от стражите горе спусна въже, те го завързаха около шията ѝ и после тримата заедно я дръпнаха нагоре, докато не увисна от корниза на стената. От единия ѝ крак течеше кръв и капеше по зелената морава.

			– Така ли ще действаш, Серин? – Арен се насили да звучи спокойно. – Ще претърсваш Итикана за жени, които да ми представяш за Лара?

			Свраката потърка брадичка.

			– Да претърсвам… Ами всъщност, Арен, търсене не е точната дума. Търсенето предполага, че ние сме намерили тази птичка, а всъщност тя сама долетя при нас.

			Кръвта на Арен изстина.

			– Хората ти като че ли не искат да се откажат от теб – продължи Серин. – И макар това да беше едва първият опит за спасяването ти, се съмнявам, че ще е последният. – Той даде знак на войниците. – Доведете другите двама пленници.

			Преди войниците да тръгнат обаче, един глас процепи въздуха:

			– Мили боже, Серин! Нямаш ли си тъмни ъгли и мрачни подземия за тези работи? Какво следва нататък? Обезглавявания на масата за вечеря?

			Арен се обърна и видя слаб мъж в скъпи маридринийски дрехи да ги наблюдава от десетина крачки, скръстил ръце, с устни, изкривени от отвращение. Сега той тръгна към тях, като внимателно заобикаляше петната кръв по тревата. Зад него двама маридринийски войници водеха валкотанка с вързани ръце. Беше висока и слаба, с късо подстригана къдрава коса и широко отворени кафяви очи с гъсти мигли. Беше красива, но кафявата ѝ кожа носеше белези от синини, а долната ѝ устна бе сцепена.

			– Ваше Височество. – Серин се поклони разсеяно. – Очаквах да сте в Нерастис.

			– Ами така се случи, че хванахме доста добра плячка. Стори ми се разумно да се уверя, че ще пристигне тук цяла. Счупените неща нямат голямо предимство при преговори.

			Серин огледа пленницата и вдигна вежда.

			– Генерал Зара Анафора, племенницата на императрицата. Надминали сте себе си, Ваше Величество. Баща ви ще бъде доволен от вас.

			– Съмнявам се.

			Серин издаде неясен звук.

			– Сега, след като я доставихте, предполагам, че незабавно ще се върнете в Нерастис.

			Не беше въпрос, а заявление. Който и от синовете на Сайлъс да беше този, Серин определено не го искаше във Венция.

			Принцът отметна един тъмнорус кичур зад ухото си, а сините му очи огледаха Арен с интерес.

			– Това ли е итиканският крал? Честно казано, не е толкова страховит, колкото очаквах. Малко съм разочарован, че, изглежда, няма рога.

			– Бившият крал. Итикана вече не съществува.

			Очите на принца се отместиха към стената, където висеше Емра, и после се върнаха на Арен.

			– Моя грешка. Продължавайте.

			Той мина покрай Арен и продължи към кулата, а войниците, хванали генерал Анафора, го последваха.

			Докато минаваха покрай него обаче, тя се освободи от ръцете им и падна на колене пред Арен.

			– Съжалявам, Ваше Величество. – Очите ѝ се приковаха в неговите и той видя, че в тях блестят сълзи. – Съжалявам за всички, които загубихте. И за своята роля във всичко това. Моля се един ден да имам възможност да изкупя вината си.

			Преди Арен да успее да отговори, един от войниците я повлече обратно, съскайки:

			– Единственото, за което трябва да се молиш, е Негово Величество да не реши да забучи главата ти над портите на Венция, валкотански боклук такъв!

			Зара се изплю в лицето му и той вдигна ръка да я удари, но гласът на принца проряза въздуха, леденостуден:

			– Забрави ли какво се случи с последния, позволил си да удря плячката ми?

			Войникът пребледня и свали ръка. 

			– Мърдай – измърмори той.

			Те продължиха напред, но преди да се изгубят от поглед, принцът извика през рамо:

			– Погрижи се да разчистиш след себе си, Сврако.

			– Доведете другите двама пленници – процеди Серин през стиснати зъби. – Време е да видим какво друго може да ни предложи Негово Величество. 
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Лара

			–По дяволите, как си успяла да стигнеш до Харендел и да се върнеш оттам, без да се удавиш в море от собствената си бълвоч, момиче?

			Лара вдигна глава от пясъка и избърса уста с ръка, ядосана, че след три дни плаване по бурно море сега самата земя беше решила да се люшка и клати под нея като някакво специално наказание.

			– Не бих го повторила. – Тя се изправи бавно на крака и изтърси пясъка от полите на роклята си.

			На плажа бяха само двамата с Джор, а другите итикан­ци – малцината оцелели членове на почетната стража на Арен, бяха останали в лодката с мрачни като небето над тях лица.

			– Нямаме време за губене по безсмислени занимания – каза Джор. Това бе най-учтивата досега версия на рефрен, който Лара слушаше, откакто бяха тръгнали от Еранал.

			– Може и да нямаме. – Лара се наведе да си вземе торбата и я метна на рамо. После огледа стръмния хълм, по който ѝ предстоеше да се изкатери. – Но предвид обстоятелствата, не виждам какъв избор имаме.

			– Можем да ударим веднага. Проклетият ти баща държи Арен от седмици, Лара. Един господ знае какво му е причинил.

			– Баща ми няма да го нарани. Не и докато мисли, че все още има шанс Ана да предаде Еранал в замяна на Арен.

			Лара бе в залата, когато итиканската принцеса получи писмото от баща ѝ. Беше го прочела лично, докато Ана се бореше с мъката си, и сега думите на писмото танцуваха из мислите ѝ.

			До Нейно Кралско Височество 

			принцеса Ана Кертел Итиканска,

			Време е да се сложи край на тази война. В жест на добра воля, брат Ви, Арен Кертел, ще Ви бъде предаден, след като Вие предадете остров Еранал на обградилите го морски сили. В случай че се предадат мирно, хората Ви ще бъдат доведени в Маридрина и след съответния период от време ще им бъде дарена земя във вътрешността на страната, където да могат да се заселят. Надяваме се, че ще проявите повече съпричастие и далновидност относно бъдещето на народа си от брат си.

			Най-искрени поздрави,

			Сайлъс Велиант, 
крал на Маридрина и владетел на Моста

			– Лъже – каза тя на Ана. – Ако отвориш портите, ще избие всички.

			– Наясно съм – отвърна принцесата и вдигна глава. – Но ако откажа, той може да реши, че Арен вече не може да му е полезен.

			– Баща ми знае, че ще се опитам да го спася. Няма да пропусне възможността да ме убие.

			Принцесата срещна погледа ѝ.

			– Знае, че ще се опиташ да спасиш Арен. Но знае и че е също толкова вероятно да се опиташ да му отмъстиш.

			Джор се прокашля и върна Лара в настоящето.

			– Баща ти знае, че Ана няма да приеме сделката.

			– Може би. Но мъртъвците не стават за заложници, а на него не му струва нищо да държи Арен в плен. Ще го остави жив поне докато не спечели войната.

			– Имаш предвид, докато не падне Еранал.

			Лара изсумтя в потвърждение. Това бе изтичащото време, с което се надпреварваха. Градът бе пълен с народ и дори с ограничаването на дажбите, складовете се изпразваха тревожно бързо. Рибарите излизаха в морето винаги когато се отвореше пролука между две бури, но не смееха да се отдалечават твърде много. Не и при положение, че баща ѝ плащаше на амаридийците да наблюдават острова крепост. Еранал имаше достатъчно храна до началото на следващия сезон на бурите, но нито ден повече. Ако се стигнеше дотам, Итикана наистина щеше да бъде изгубена.

			Джор я изгледа гневно.

			– И при толкова висок залог ти искаш да седим да чакаме, докато се опитваш да организираш някаква семейна сбирка?

			– Това би било идеално. – Лара се намръщи срещу просветляващото небе. – Но всъщност очаквам да продължиш да жертваш живота на най-добрите ни мъже и жени в опит да проникнеш в двореца на баща ми. Което още повече ще затрудни освобождаването на Арен, когато настъпи моментът. Ако искаме да имаме някакъв шанс за успех, трябва да работим заедно. И ако това не ти е достатъчно, спомни си, че Ана се съгласи на този план. Доколкото помня, тя е човекът, който взема решенията.

			Джор въздъхна тежко и мъчително и Лара го изгледа внимателно. Всичко случило се бе натежало на възрастния войник. Той бе участвал в битката срещу маридринийците, при която бяха заловили Арен, и Лара знаеше, че обвинява себе си, макар вината да не бе негова. Лара бе изкопчила подробностите от телохранителя на Арен, Лия – бе научила, че склонността на Арен да поема рискове му беше изиграла лоша шега. Беше навлязъл твърде дълбоко в територията на врага и когато маридринийците бяха осъзнали кой е, набързо се бяха оттеглили, без да дадат на Джор и останалите възможност да го освободят.

			– Вината не е твоя.

			– Така е – сопна ѝ се той. – Твоя е. И няма такова нещо като ние. Има ни нас, има те и теб, така че не смей да си мис­лиш, че имаш някакво право да говориш за мъжете и жените, които се биха и изгубиха живота си в опит да поправят твоите… грешки, сякаш са твоя собственост.

			Макар почти всеки итиканец, когото бе срещала наскоро, да ѝ беше запращал в лицето някоя версия на същите думи, сега Лара трепна. Тя заслужаваше гнева им, недоверието, омразата, защото вината за падението на Итикана наистина бе нейна. Това, че всичко бе резултат на грешка, утежнена от нейната страхливост, само влошаваше нещата.

			– Знам, Джор. И точно затова правя всичко по силите си да оправя нещата.

			– Мъртвите не можеш да ги върнеш.

			– Дано не си прав – отвърна тя и си спомни как сестрите ѝ лежаха на масата с неподвижни тела и невиждащи очи. – Иначе нямаме абсолютно никакъв шанс.

			Джор се изплю на пясъка.

			– Може да си вземеш оръжията. – Той посегна към чувала в краката си и изруга, когато увисна празен от ръката му.

			Лара с усмивка дръпна подгъва на роклята си и разкри един от ножовете, който бе откраднала преди няколко часа.

			– Мислехме, че от Маридрина са ни пратили кротка овчица – поклати глава Джор. – А през цялото време сме хранили и поили вълчица, която ни измами всички до един.

			– Арен знаеше. – И я беше обичал въпреки това.

			– Аха. И виж докъде го докара това.

			Лицето на Арен се появи пред очите ѝ, сгърчено от болка заради предателството ѝ, но Лара прогони спомена. Не можеше да промени миналото, но определено смяташе да промени бъдещето.

			– Ще се върна след няколко седмици. Ако не се върна, значи съм умряла. – Тя обърна поглед към Маридрина. Ако думите на Мерилин бяха истина, сестрите ѝ бяха някъде там, живи и здрави.

			И беше време да си платят дълга към Лара. 
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Арен

			–Кажи ни как да завземем Еранал – прошепна Серин.

			Полъхът от дъха му по ухото на Арен проникна през стената от изтощение и по гръбнака му плъзна тръпка на отвращение. От няколко дни бе затворен в тази тясна, гола стаичка, подложен на неспирните въпроси на началника на шпионската мрежа, на нито един от които не бе отговорил.

			– Нямам какво да ти кажа – изръмжа Арен през парчето дърво, пъхнато между зъбите му, в случай че му хрумне да си прехапе езика. – Еранал е непристъпен.

			– А скалите? – Тонът на Серин никога не се променяше, каквото и да кажеше Арен, по каквито и начини да се опитваше да го накара да проговори. – Би ли могъл сам войник да проникне в кратера на вулкана незабелязано?

			– Защо не пробваш? – Арен се опита да дръпне глава достатъчно, че да види шпионина, но от движението цялото му тяло се завъртя на веригите, от които бе увиснало, и зрението му се замъгли от стеклата се към главата му кръв. – Предполагам, че вече си пробвал. Сестра ми от коработрошачите ли мята трупове по корабите ви? Ана има много точно око. – Ако изобщо беше в Еранал. Ако изобщо беше жива.

			– Опиши ми вътрешността на кратера. – Серин тръгна да обикаля около Арен, който още се въртеше. – Как изглежда? От какъв материал са постройките?

			– Използвай въображението си – просъска Арен, но му ставаше все по-трудно да се съсредоточи. Съзнанието му се замъгляваше и размътваше.

			Невъзмутим, Серин продължи да задава въпроси.

			– Портата… Същата ли е като решетката на Южен пост?

			– Целуни ме отзад.

			– Колко войници я пазят?

			Арен стисна зъби и си пожела да припадне, макар да знаеше, че щяха да го свестят с кофа вода, лисната в лицето. И щяха да последват още въпроси. Безкрайни въпроси. В това бе сигурен. След толкова дни мъчения беше съвсем сигурен.

			– Колко кораба се събират в пещерата?

			– Колко цивилни живеят на острова?

			– Колко са децата?

			Единственото, за което копнееше Арен, бе да заспи. Беше готов на всичко, за да заспи. Серин не му позволяваше да задреме за повече от няколко минути – будеше го по ужасни начини. Начини, които караха сърцето му да избухва в гърдите от паника.

			– Какви запаси има в града?

			– Къде ги държите?

			– Откъде вземат вода?

			– От дъжда, естествено! – Думите избухнаха от устата на Арен, а тялото му се разтресе и разтрепери. Стана му горещо, после студено. Защо му задаваше такива глупави въпроси?

			Изведнъж го спуснаха на влажния под на килията. Двама стражи го хванаха под мишниците и го завлякоха до нара, където го стовариха, без да се церемонят. Единият извади парчето дърво от устата му и му подаде чаша вода. Арен я пресуши и стражът я напълни отново, без да продума.

			Арен се отпусна на леглото и се сви на кълбо около окованите си китки.

			Няма страшно, ако му отговориш на безсмислените въп­роси, каза си той и почти не усети как единият страж хвърли одеяло върху му. Но тревогата не го напусна и в съня.

			Сънува Среден пост.

			Горещия извор в двора.

			Лара.

			Сънува как я учи да се носи по водата по гръб; голото ѝ тяло, опряно на ръцете му; косата ѝ, следваща пътя на течението. Тя изви гръб и пълните ѝ гърди се показаха на повърхността, а зърната настръхнаха под студените дъждовни капки. Очите му пробягаха по гладкия ѝ корем и се задържаха на мястото, където пяната на водопада скриваше началото на бедрата ѝ. У него пламна желание, което никога не си отиваше съвсем в нейно присъствие.

			– Отпусни се – промълви той, без да е сигурен дали говореше на нея, или на себе си. – Остави водата да те води.

			– Ако ме пуснеш – отвърна тя, – никак няма да ми хареса.

			– Водата е дълбока само до кръста.

			Тя отвори очи и го погледна. По миглите ѝ се събираха капчици кондензирана пара.

			– Не е там работата.

			Той се усмихна, наведе се и я целуна по устните, вкуси я дълбоко, преди да прошепне:

			– Никога няма да те пусна.

			Вместо да отговори, Лара запищя.

			Арен рязко отвори очи и се опита да седне, но се оказа завързан за нара. В килията цареше непрогледен мрак, а Лара пищеше ли, пищеше, с глас, изпълнен с болка и ужас.

			– Лара! – извика той и се замъчи да се освободи. – Лара!

			Писъците спряха и ушите му се изпълниха с тупкането на отдалечаващи се стъпки. Някъде се отвори и затвори врата, проблесна пламък на лампа, който изгори очите му и разкри скритото под качулка лице на Серин.

			– Добро утро, Арен.

			Не беше пищяла Лара. Това бе просто поредната игра на Серин с психиката му. Арен се постара да се овладее и каза:

			– И по-добри съм имал.

			Свраката се усмихна.

			– Снощи хванахме още двама от хората ти в каналите под двореца – очевидно не бяха информирани за скоро поставените системи за сигурност. Ще ме придружиш ли, за да ги приветствам както подобава в Маридрина? 
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